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A forgo lézer kijelzéseinek attekintése

Lézersugar A lézersugar
forgasa

Zold Piros Zold Piros
A mérémiszer bekapcsolasa (1 s 6nteszt) ° ° °
Szintezés vagy utanszintezés 2x/[s o 2x[s
A mérémlszer be van szintezve/iizemkész ° ° °
Az 6nszintezési tartomany tullépve 2x/[s o °
A razkodasi figyelmeztetés aktivalva van °
Arazkodasi figyelmeztetés kioldasra keriilt 2x/[s o 2x[s
Elem-/akkumulatorfesziiltség < 2 h iizemhez 2x[s
elegendd
Az elemek/akkumulatorok kimeriiltek o o °

o: folytonos izem
2x/s: villogasi frekvencia (példaul masodpercenként kétszer)
o: afunkcid ledllt

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémiszert, a tolt6késziiléket és a
taviranyitot.

Sohase meritse bele a mérémdszert, a toltokésziiléket és a
taviranyitot se vizbe, se mas folyadékokba.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le.
Tisztitd- vagy oldoszereket ne hasznaljon.

A mérémszeren mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg
alézer kilépési nyilasanal talalhatd feliileteket és tigyeljen ar-
ra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy szalak.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502
Fax: +36 1879 8505
info.bsc@hu.bosch.com
www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés
?74 Az elektromos késziilékeket, az akkumulatorokat/
ZeX]  elemeket, a tartozékokat és a csomagoldanyago-
kat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfele-
I6en kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az elektromos késziilékeket és az ak-
kumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos késziilékeket és a 2006/66/EK eu-
ropai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelen kell Gjrafelhaszna-

|asra leadni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyatayuoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPeH-
HbIX U3rotToBUTENEM ANA NPOAYKLUKU, MOTYT BXOAWUTb HAaCTOA-
LLiee PyKOBOACTBO N0 3KCnnyataluu, a Takke NpUunoXeHua.
I/IHd)opmame 0 noATBEePXAEeHUM COOTBETCTBUAA COAEPKUTCA
B MPUNOXEHNUN.

1609 92A5S51(09.09.2020)
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NHdopmaLua 0 CTpaHe NPOUCXOXIEHUA yKasaHa Ha Kopny-
C€ M3AENUA 1 B NIPUNOXKEHNH.

[lata U3roToBNeHKA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaxuLe 06-
NOXKKM PYKOBOACTBA UK HA KOPMYCE M3AENHA.

KoHTaKTHaA MH(hopMauusa OTHOCHTENbHO UMMOPTEpa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocrasnaet 7 net. He pekoMerayer-
CA K IKCM/yaTawum N0 UCTEUEHNM 5 NET XpaHeHus C AaTbl
U3rotosnexus bes npeasapuTeNbHOM NPOBEPKH (Aarty U3ro-
TOBNIEHHA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE

[eNCTBUA NepcoHana un1 nonb3oBarens

- HE MCMoMb30BaThb MPH MOABNEHUU [IbiMa HEMOCPEICTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenus

- HE MCMoMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMon Bofie)

— He BK/IouaTh Npu nonagaHuu Bofibl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNIA
— NOBPEXMEH KOpNyc U3fenus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauuﬂ
PekomeHayeTcA OUNCTUTL UHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KaX-
A0ro UCNonb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLIEH-
HbIX TEMMEepPaTyp U BO3ENCTBUA CONMHEUHDBIX yuei

- NpH XpaHeHn1 Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

— €CNM UHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOW CYMKE WK1 nna-
CTMKOBOM Kelce peKOMEHAYETCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLMUTHOM YNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHMA K YyCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
B8OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KaTeropuuecku He OMyCKAeTcA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBMA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- NpH pasrpysKke/norpy3sKke He [OMyCKaeTCs UCMoNb3oBa-
Hue Noboro BUaa TEXHUKK, paboTaloLLei no NPUHLMNY
32)KMMa YNaKoBKK

- nogpobHbie TneboBaHWUA K YCIOBHAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHoCTH
ANA POTaLUOHHOrO Na3epHoOro
HUBENUPa U NYNbTa AUCTAHLHOHHOIO
ynpaBneHus

[ina obecneueHus 6esonacHom U HageXHOH
paboTbl HE06X0AUMO 03HAKOMHUTLCA U
cobmopatb Bce MHCTpyKuun. Hecobniope-
HUe JaHHbIX HHCTPYKLWi YpeBaTo nospe-
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X/AEHHEM UHTErPUPOBAHHDIX 3aLUTHBIX MEXAHU3MOB.
Hukorpaa He 3akpbiBaiiTe npeaynpeauTenbHble Tabnuu-
ku. COXPAHWUTE OAHHbIE UHCTPYKLIUK U NEPERA-
BAWTE UX BMECTE C U3[ENUEM.

» OCTOpOXHO - NPMMEHeH!e HHCTPYMEHTOB Aans obeny-
JKMBaHMUA WK IOCTHPOBKH UK NpoLieAyp Texobenyxku-
BaHUA, KPOMe YKa3aHHbIX 34eCb, MOXET NPUBECTH K
0nacHoOMY BO3[ieHCTBHIO H3NYUEHHs.

» W3mepuTenbHblit HHCTPYMEHT NOCTaBAAETCA C Npeay-
npeauTenbHoi Tabnnuukoi nasepHoro usnyuexus (no-
Ka3aHa Ha CTpaHuLe ¢ M30bpaxkeHueM U3MepPHUTEeNbHO-
ro HHCTPYMEHTa).

» Ecnu TeKcT npegynpeanTenbHOii TabnUuku na3epHoro
M3Ny4eHHs He Ha Bawem poaHoM A3biKe, nepeq nep-
BbIM 3aMyCKOM B 3KCNNyaTaLuIo 3aKNeiTe ee HaKnew-
KoW Ha Bawem pogHoM A3bike, KOTOPas BXOAUT B
0bbem nocraBku.

» He meHsiiTe HHUEro B NnasepHOM yCTPOICTBe.

He ucnonb3yiite ouku ana pabotbi ¢ nasepHbIM
MHCTPYMEHTOM (NPUHAANEXHOCTDb) B KAUeCTBE 3alUuT-
HbIX 0ukoB. Ouku Ans paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMEH-
TOM 0becneunBaloT nyylee pacno3HaBaHKUe NasepHoOro
Nyua, HO He 3aLUMLLAKOT OT TA3EPHOTO U3NYUEHHS.

» He ucnonb3yiite ouku Ana paboTbl ¢ nasepHbIM
MHCTPYMEHTOM (NPUHAANEXKHOCTb) B KaUecTBe COMH-
Lie3aLYMTHBIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouku ans pabotbl ¢
Na3epoM He obecrneunBatoT 3alLuTy ot YO-u3nyueHus u
MELLAKOT NPaBUbHOMY LIBETOBOCTPUATHIO.

» PeMOHT u3genua paspeLuaeTca NPOU3BOAUTL TONbKO
KBanM(MUUPOBaHHbIM CELUANUCTaM U TONBKO C HC-
nonb3oBaHHeM OPUIHHANbHbIX 3anuacTei. ITuM obec-
neynBaeTCA nofaepxaHue besonacHoCTu.

» He nosBonsiite feTAM NoNb30BaTbCA Na3ePHbIM U3-
MepUTeNbHbIM HHCTPYMeHTOM b6e3 npucmortpa. [leth
MOTYT N0 HEOCTOPOXHOCTH OCNENUTb MOCTOPOHHMX NNt0-
nen.

» He paboraiite Bo B3pbIBOONAacHOI cpefe, nobnusoctu
OT FrOpIOUMX XKHAKOCTEH, ra3oB U nbinu. MoryT 0bpaso-
BbIBATbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTHCA
MbINb UMK NapbI.

[ononHuTenbHble yka3aHusA N0 TeXHUke GesonacHocTu

ana GRL 250 HV :

He HanpaBnsiiTe nyu na3epa Ha niogei unu
JKMBOTHBIX U CAMH He CMOTPHTE Ha NPAMOH
MNK OTPaXkaeMbli Nyy nasepa. 30T yy Mo-
XeT CNEenuTb NAEN, CTaTb NPUYMHOM He-
CYaCTHOrO Cnyyad Mnu NOBPeauTb rnmasa.

» B cnyuae nonaganus nasepHoro nyva B rnas rnasa
HY)XHO HaMepPEHHO 3aKPbITb U HeMe[IeHHO oTBep-
HYTbCA OT Nyya.

[ononHuTenbHble yka3aHHA No TeXHUKe besonacHocTh

ana GRL 300 HV, GRL 300 HVG :

» BbixoaHble 0TBEPCTHA Na3ePHbIX Nyueil Ha U3MepH-
TenbHOM UHCTPYMeHTe 0603HaueHbl Nnpeaynpeau-
TenbHOW TabNHUKON. YUnTbIBalTE UX pacnonoXXeHne
NP1 UCNONb30BaHUKU U3MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTa.

v
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» Ecnu TeKkcT cooTBeTCTBYHOLEN NpeAynpeauTenbHoOi
TabnuukM He Ha Bawem pogHOM A3biKe, Nepea nep-
BbIM 3anyCKOM B 3KCN/IyaTaLuio 3aKneiite ee HaKneu-
KoW Ha Bawem pogHoM A3bike, KOTOPas BXOAUT B
KOMMNNEKT NOCTaBKH.

» [pu Mcnonb3oBaHKUK Na3epa C Na3epHbIM U3NyueHHemM
knacca 3R cobniofaiTe HauMoOHaNbHble NPeANHCaHHUA.
HecobniogeHue aTux npeanucaHuil MOXET NPUBECTH K
TpaBMam.

» Kakcnnyarauuu u3smeputrenbHOro HHCTPYMeHTa JoNX-
Hbl AONYCKaTbCA TONbKO NULA, 0bnagatowme Heobxo-
AVUMbIMH 3HAaHUAMM 0 paboTte ¢ nasepHbiMU Npubopa-
mu. CornacHo EN 60825-1 cloaa BxoasT 3HaHuA 0 brono-
rMYECKOM BO3[1EUCTBMM Na3epa Ha INa3 v KoXy, a TakKe 0
NPaBMNbHOM NPUMEHEHUN NA3EPHOM 3aLLMTbI ANA
NpeaoTBPaLLEHHA ONACHOCTEN.

» 0603HaubTe 30HY UCNONb30BAHHUA H3MEPHUTENIbHOTO
MHCTPYMEHTa C NOMOLLbIO COOTBETCTBYIOLUMX Npeay-
npeauTenbHbIX Tabnuuek co cCbiNKoii Ha nasepHoe u3-
nyueHue. Tak Bbl MOXeTe NpeaoTBpaTUTb NPOHUKHOBE-
HUE NOCTOPOHHMX NULL B ONACHYI0 30HY.

» He xpaHuTe U3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT B MECTax, K
KOTOPbIM UMEIOT S0CTYN NOCTOPOHHKE NULa. [ua, Ko-
TOPble He YMEKT NPaBUbHO 0DpaLLATbCA C U3MEPUTEND-
HbIM MHCTPYMEHTOM, MOTYT HaBPEeAUTL cebe 1 ipyrUmM nu-
Lam.

He HanpaBnaiiTe nyy na3epa Ha nogei unu
JKUBOTHbIX U CaMH He CMOTPHTE Ha Nyy nase-
pa. 3TOT U3MEPHTENDbHbIA HHCTPYMEHT cny-
JKHUT UCTOUHMKOM Na3epHbIX Nyueil Knacca
3R B cootBetcTBMMU C EN 60825-1. [Tpamoii
B3I/ HA Ta3epHbIi Nyy — faxe ¢ bonbLoro
PacCTOAHMSA — MOXET NOBPEAUTL 3PEHHUE.

» Mo3aboTbTech 0 TOM, UT06bI 30Ha Na3epHOro U3nyue-
HUA HaXOAMNAcCb NOJ NPUCMOTPOM MnK bbina orpa-
xpeHa. OrpaHUUeHKe Na3epHbIX yyei KOHTPONUPYEMbI-
MW 30HaMK NPeoTBPALLAET NOBPEXAEHHUE a3 y NoCTo-
POHHUX ML,

» YcraHaBnuBaiTe U3MePUTENbHbI HHCTPYMEHT BCeraa
TaK, uToObl Na3epHble Nyun NPOXOAUNH HA PACCTOAHUU
Haji YPOBHEM BbICOTbI FN1a3 UK NOJ YPOBHEM BbICOTbI
rnas. Tak Bbl MoXeTe u3bexartb NoBpexaeHus rnas.

» [penoTBpaLuaiite oTpaXkeHUe Na3epHoro nyya or
rnagKux noBepxXHOCTeM, Hanp., OKOH unu 3epkan. OT-
PaXXeHHDIN NTa3ePHbIN NIy TaKKE MOXET NOBPEANTb 3pe-
Hue.

Mpouue yka3aHua no TexHuke 6esonacHocTy

» He cMoTpUTE Ha MCTOUHHK H3NyueHUa uepes (hoKycH-
pyloLymMe onTHUECKUe MHCTPYMEHTDI, Hanp., GUHOKNDb
UNK Nyny. 3T0 MOXET NPUBECTH K NOBPEXAEHMIO TNa3.

He ycraHaBnuBaﬁ're MarHuTHble NPUHaAANEX-
& HOCTH BONU3W MMNNAHTAHTOB U NMPOYUX Mme-
AULUUHCKHKX annapaToBs, Hanp., KapaUuoCTH-

MYNATOPOB U MHCYNMHOBBIX HACOCOB. Haxo-
AAllneca B NPUHaANEXHOCTAX MarH1Tbl Co3aa-

I0T MarHUTHOE Nofe, KOTOPOe MOXeET OKa3bl-
BaTb BNUAHWE Ha paboTy UMNNAHTAHTOB U Me-
[OMLMHCKMX annapaTos.

» [lepxKuTe MarHUTHble NPUHAANEXHOCTH BAANM OT Mar-
HUTHbIX HOCHTENeH JaHHbIX U OT NPU6OPOB, UYBCTBH-
TeNbHbIX K MarHUTHOMY nonto. BosaencTaie MarH1ToB
NPUHAANEXHOCTEN MOXET NPUBOSUTL K HEBOCMIONHUMOM
notepe AaHHbIX.

» He oTkpbiBaiTe aKKyMynaTopbl Unu 6atapeu. [pu
3TOM BO3HUKAET OMACHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

» [pu noBpexxaeH!H U HeHaanexalem UCNonb30BaHUK
aKKyMynATopa MOXeT BbIANHUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbeA.Obecneuste npu-
TOK CBEXEro BO3fyXa M Npy1 BO3HUKHOBEHWH xanob obpa-
TUTECD K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTeN.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub xuaKocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B rnasa, To ;0NoNHKTENbHO obpaTutech 3a
NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTekatoLan akkyMynaTopHaa Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTH K PasapaXeHuio KOXM UK K 0X0-
ram.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3ieM WK OT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNOBbIM BO3AieHCTBHEM
MOXHO NOBpeAHUTb aKKyMynATopHyio batapelo. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

» 3awmuiaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNouei, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTrHX ManeHbKNUX MeTann1MuyecKux npeameToB,
KOTOPble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» WUcnonb3yiite BoschakkymynsaTtop Tonbko B u3genuax
M3roToBHTENA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT
0NacHoOM NeperpysKu.

» 3apsxaiTte Boschakkymynatop Tonbko ¢ nomoLybo
3apAAHBIX YCTPONCTB, BXOAALLUX B KOMNNEKT NOCTaB-

3awuuaiite akKyMynaTopbl OT BbICOKHX
Temneparyp, Hanpumep, oT ANIUTENbHOrO Ha-
rpeBaHuA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H, BOAbI H
Bnaru. CyLlecTByeT 0nacHOCTb B3pbiBa U KO-
POTKOTO 3aMblKaHHA.

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHoCTH
And 3apAgHbIX yCTpOﬁCTB
MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
II TexHuke besonacHocTu. HecobniofeHue yka-
3aHW# MO TeXHWKE 6e30MaCcHOCTH 1 UHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO 3NEKTPH-
UECKUM TOKOM, MOXAPY U/UIK TAXENbIM TPaBMaM.

1609 92A5S51(09.09.2020)
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CoxpaHAaiTe 3TH UHCTPYKLUM W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.

» 310 3apAAHOE YCTPOMCTBO He
npeAHa3HaueHo AnA UCNONb30Ba-
HUA AeTbMH U NMLAMH C OTPaHHU-
YeHHbIMH hU3UUECKHMH, CeHCOp-
HbIMH WK YMCTBEHHbIMH CNOCO0-
HOCTAAMH UNH HEAO0CTAaTOUHbIM
ONbIiTOM U 3HaHUAMM. [Tonb30BaTh-
CAl 3TUM 3apPAAHBLIM YCTPOHCTBOM
AeTaAM B Bo3pacTe 8 net u ctapue
M NMLAM C OFPaHHUYEHHbIMH (hU3K-
YE€CKUMH, CEHCOPHbIMH HNH YM-
CTBEHHbIMH CNIOCOOHOCTAMM MNHK C
HE[,0CTaTOYHbIM ONbITOM H 3HAHH-
AIMM pa3peluaeTca TONbKO Noj
NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO0 3
MX 6€30MacHOCTb NULLA HNHK €CNH
OHM NPOLLNK MHCTPYKTAX Ha npeg-
MeT HaZieXXHOr0 HCNONb30BaHHA
3apAAHOro yCTPOMCTBA U NOHNUMa-
0T, KAKHe ONaCHOCTH UCXOAAT OT
Hero. Haue CyLecTByeT ONacHOCTb
HEenpaBMNbHOrO UCMONb30BAHMA UMK
MoNyyYeHnA TpaBM.

» Mpucmarpusaiite 3a AeTbMH BO
BpPeMSA Nonb30BaHHA, NPH BbINON-
HEHUH OUUCTKH U TexobcnyxuBa-
HuA. [1p1 3TOM CneauTe 3a TeM, UTO-
Dbl AeTH He Mrpanu 3apAaHbIM
YCTPOMCTBOM.

» 3apaxaite Tonbko Bosch akkymy-
natopbl NiCd/NiMH emkocTbio
9 A-u (0T 2 aKKyMyNATOPHbIX 3ne-
MeHToB). HanpsaxxeHue akkymyns-
TOpa OMKHO NOAXOANTD K 3apaa-
HOMY HanpsAXXeHM!I0 3apAAHOro
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ycTpoicTBa. He 3apaxaiTte He3a-
paxaemble batapeu. MHaue cyue-
CTBYET OMACHOCTb NOXapa 1 B3pbIBa.

ﬂSamumaﬁre 3apAAHoe YCTPOHCTBO OT A0XKASA U Cbl-

pocTtu. npOHMKHOBeHMe BO/bl B 3neKTp0an6op MnoBblLLaeT

PUCK NOPAKEHUA ANEKTPOTOKOM.

» 3apsKaiTe U3MePUTENbHbIH HHCTPYMEHT TONbKO C No-
MOLLbIO 3aPAAHOTO YCTPOMCTBA, BXOAALLEr0 B
KOMMNEKT NOCTaBKH.

» Copepxute 3apAaaHOe YCTPOICTBO B UKCTOTE. B pe-
3ynbTaTe 3arpPA3HEHHI CYLLIECTBYET OMACHOCTb ANEKTPH-
UECKOro NopaxeHus.

» Kaxpgplii pa3 nepep ucnonb30BaHWeM NpoBepsAinTe 3a-
pAAHOe YCTPOMCTBO, WHYP U wrekep. He ucnonb3yiite
3apapHoe yCTPOHCTBO, ecNu 06HapyeHbl NoBpexae-
HuA. He BCKpbiBaiiTe 3apAgHoe YCTPOIHCTBO caMocTon-
TeNnbHO, €ro PeMOHT pa3peLlaeTca BbIMONHATb TONbKO
KBanM(MUUPOBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMOMb-
30BaHHWEM OPUTHHANbHbIX 3anyacTeil. [ToBpexaeHHble
3apAAHbIE YCTPONCTBA, LWHYP W LUTEKEeP NOBBILLAKT PUCK
NOPKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He ncnonb3yiite 3apAaaHoe YCTPOHCTBO Ha NerKo-
BOCNNaMEHAIOWENCA NOBepPXHOCTH (Hanp., Ha 6ymare,
TKaHAX U T. 1.) WNK B NoXKapoonacHoii cpeae. B cBAan ¢
HarpeBaHWeM 3apsAAHOro YCTPOMCTBA BO BPEMA 3apsaku
BO3HMKAET OMacHOCTb BO3ropaHus.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

Moxanyicta, cobtoaante UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-
BO/ICTBA N0 3KCM/yaTaLuu.

MpumeHeHHe Mo Ha3HAUCHHIO

PoTauuoHHbIN Na3epHbli HUBENUP

M3mepuTenbHbIM MHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH Ana onpeaene-
HWA ¥ NPOBEPKM TOUHO FOPHU3OHTaNbHBIX IMHUIA, BEPTUKaNb-
HbIX TMHWIA, TUHUIA CXOfa M OTBECOB.

M3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT NPUrofieH ANnA paboTbl BHYTPH
NOMELLEHNUH W HA OTKPbITOM BO3AyXe.

TMynbT AUCTaHLUOHHOTO YNPaBNEHUs

MynbT AUCTAHUMOHHOTO YNPaBNEeHUA NpefHa3HaueH Ans
ynpaenexus Bosch-potaunoHHbIMM Na3epHbIMU HUBENHPA-
MM NOCPEACTBOM MH(PAKPACHOTO U3NYUEHHS.

MynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHWA NPUrofeH Ans paboTs
BHYTPM MOMELLEHWI 1 HA OTKPBITOM BO3ZYXE.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauua n306paxeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINONHEHA MO
PHUCYHKaM U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA U MyNbTa IUCTaH-
LIMOHHOTO YNPaBNEeHUsA CTPAHMLAX C U30DPaKEHUAMM.

Bosch Power Tools
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PoTauuoHHbIN Na3epHblit HUBENUP/3apagHoe
YCTPOHCTBO

(1) WMHpukaTop dyHKUMK NPefynpexaeHna o coTpace-
HWK
(2) KHonka BKntOUEHHsA NpenynpexaeHns 0 COTPACEHNH
(3) MHamkatop cocToAHKA
(4) Bbikniouarenb
(5) KHonka poTalMoHHOTO0 pexuma
(6) M3meHAeMbli nasepHblil nyy
(7) [atumk AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHus
(8) OtBepcTHe 1A BbIXO[A Na3€PHOTO lyua
(9) Touka oTBeca, npoeLupyemas BBEpPX
(10) PoralMoHHas ronoska
(11) KHonka nuHenHoro pexuma
(12) Mpenynpexnexue o paspsxeHHoCTH batapen
(13) AkkymynaTopHbIit 6nok"
(14) Orcek ana barapen
(15) dukcatop otceka ans batapeit
(16) ®ukcatop akkymynatopHoro bnoka”
(17) 3apapHoe rHesno”
(18) 3apspHoe ycTpoiicTso”
(19) CeteBas Bunka 3apaaHoro ycTpolicrsa’
(20) 3apagHblit wrekep”
(21) 'Hespo nog wratue 5/8"
(22) CepwitHbiit Homep

(23) NMpeaynpeautenbHas Tabnuuka NasepHoOro Uanyue-
HHA

(24) NpenynpeauTenbHan Tabnuuka 0TBEPCTUA ANA BbIXO-
na nasepHoro nyya (GRL 300 HV/GRL 300 HVG)

A) W306paxkeHHble MMM ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBku. MonHbli acCOPTUMEHT
npuHaanexHocreil Bbl HalpeTe B Hawel nporpaMme nNpu-
HaAneXHOCTeN.

)

TynbT AUCTaHLUOHHOTO YNPaBNeHus

(25) MynbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBNeHus

(26) KHonka poTaLMOHHOMO pexuma

(27) KHonka nuHenHoro pexuma

(28) KHonka cbpoca npemynpexaeH1s 0 COTPACEHUH
(29) KHonka noBopoTa no YacoBo¥ CTpenKe

(30) KHonka noBopoTa NPOTHB YaCcOBOM CTPENKH
(31) WHaukaTop oTNpaBKM CUrHana

(32) OtBepcTHe [nA BbIXoAA MH(PAKPACHOTO U3NYUEHHS
(33) CepwiiHbiit Homep

(34) dukcatop KpbiLuky baTapeitHoro oTceka

(35) Kpbiluka batapeiHoro otceka

MpuHagneXHoCTH/3anacHble YacTH

(36) NasepHblit npuemMHuK®

(37) JanbHomepHas peiika”

(38) Llratns®

(39) KpenexHbiit BUHT HACTEHHOTO KpenneHna"

(40) KpenexHble 0TBEPCTHA HAaCTEHHOTO KpenneHua®™

(41) He3no nop wratue 5/8" AnA HACTEHHOTO KpenneHu-
n
a

(42) HactenHoe KpenneHwe/y3en sbisepku’”

(43) BuHT BbipaBHMBatLLEro broka"

(44) BuHT 5/8" HacTeHHoro kpennenus”

(45) Martur®

(46) Oukw ana paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM”
(47) Bu3upHaa Mapka ana nasepHoro nyya”

(48) dytnap”

A) W306parxceHHble MMM ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
BAT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTHMEHT
npHHaaneXxxHocTeil Bbl HaiaeTe B Hallel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

)

TexHuueckue paHHble

PoTtauuoHHbIN Na3epHbii HUBENUP GRL 250 HV GRL 300 HV GRL 300 HVG

ToBapHbIi HoMep 3601K616.. 3601K615.. 3601K617..
Pabounit gnanasoH (paguyc)™®

— 663 nasepHoOro NpUeMHUKa NpUM. 30m 30m 50Mm
— CNa3epHbIM NPUEMHUKOM NPUM. 0,5-125m 0,5-150m 0,5-150m
TouHoCTb H1BenupoBanua™® +3 MM (Ha 30 M) +3 MM (Ha 30 m) +3 MM (Ha 30 M)
TUNWYHbIA AMaNa30H aBTOMATUUECKOrO HUBENHPO- +8% (+4,6°) +8% (+4,6°) +8% (+4,6°)
BaHHA

TunnuuHoe BpemsA HUBENMPOBaHUA 15¢ 15¢ 15¢
CKOpOCTb BpalLeHHA 150/300/600 a1 150/300/600 muu*  150/300/600 muH™
Yron pacTBopa npu NUHEHHOM pexume 10/25/50° 10/25/50° 10/25/50°
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C -10°C...+50°C 0°C...+40°C
Temnepartypa XpaHeHus -20°C...+70°C -20°C...+70°C -20°C...+70°C
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PoTaunoHHbIH Na3epHblil HABENUP GRL 250 HV GRL 300 HV GRL 300 HVG

Makc. BbicOTa NPpUMEHeHHUs Ha, penepHoi BbICOTOM 2000 m 2000 ™ 2000 ™
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3AyXa He bonee 90 % 90 % 90 %
CreneHb 3arpAsHeHHocTy cornacHo IEC 61010-1 P 20 2
Knacc nasepa 2 3R 3R
Tun nasepa 635 HM, < 1 MBT 635 Hm, < 5 MBT 532 Hm, < 5 MBT
Pacxoxpaenue 0,4 mpap (nonHbii 0,4 mpag (nonHbii 0,4 mpap (nonHbii
yron) yron) yron)

'He300 Nof WTAaTUB FOPU3OHT. 5/8"-11 5/8"-11 5/8"-11
AkKymynaTopHble barapeu (NiMH) 1,2 BHR20 (D) 1,2BHR20 (D) 1,2 BHR20 (D)
(9A-u) - 2 wr. (9A-u) -2 wr. (9A-y) - 2 wr.

Batapey (wenouHbie) 1,5BLR20 (D) -2 wr. 1,5BLR20 (D) -2 wr. 1,5BLR20 (D) - 2 wr.
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 1,8 kr 1,8 kr 1,8 kr
Pa3amepbl (4MHa X LIMPUHA X BbICOTA) 190x180x170mMm 190x180x 170mMm 190 x 180 x 170 mm
CTeneHb 3alLuThbl IP54 (c3awutorn ot IP 54 (c3awmtoit ot IP 54 (c 3awutorn ot

MbI ¥ OPbI3r Bofbl)  Nblin 1 6PbI3T BOAb!)  MbiK 1 6PbI3r BOAbI)

A) npn25°C
B) Pabounit ManasoH MOXET yMEHbLIATHCHA BCNEACTBUE HEBNAroNpUATHBIX OKPYXAOLMX YCTIOBMH (HANp., NPAMbIX CONHEUHbIX NyUen).
C) Bponb ocent

D) 06bluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HENPOBOAALLEe 3arpAsHeHne. OIHAKO, Kak NPaBUNO, BO3HUKAET BpeMeHHasA NPOBOAUMOCTb, Bbl3BaHHas
KOHfIeHCaLuen.

OpHO3HauHaA MAEHTU(UKALMA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTa BO3MOXHA N0 cepuitHoMy Homepy (22) Ha 3aBoCKoM Tabnuuke.

3apaaHoe yCcTporCTBO CHNM1

ToBapHbIA HOMEP 2610A15290
BxogHoe HanpsxeHue B~ 100-240
YacToTta nepeMeHHOro Toka Ha Bxofie Iy 50/60
BbixogHoe HanpsxeHne B= 3
BbixogHoM TOK A 1,0
[lonycTimasn Temneparypa akkyMynaTopHou batapeu C 0...+40
npy 3apagke

Bpems 3apagku u 14
Yncno akkyMynAaTOPHbIX 3NeMEHTOB 2
HoMuHanbHoe HanpsXeHne (Ha akkyMynATOPHbIN ane- B= 1,2
MEHT)

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 0,12
Knacc 3awurbl EN]
ToBapHbIA HOMEP 3601K699..
Pabounit gnanason” 30m
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa xpaHeHus -20°C...+70°C
Makc. BblcOTa NPUMEHEHHA Haf, PENEPHON BbICOTON 2000 m
OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3AyXa He bonee 90 %
CreneHb 3arpasHeHHocTk cornacHo [EC 61010-1 Y
barapen 1,5BLR6 (AA) - 1 wr.
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MynbT AUCTAHLUOHHOTO YNPaBNeHHUA RC1

Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

0,07

A) Pabouuit AManasoH MOXET yMeHbLIATbCA BCIEACTBHE HEBNAroNpUATHbIX OKPYXKAIOLMX YCTIOBMIA (HANP., TPAMbIX COMHEUHbIX Nyuet).
B) OBbluHO NPUCYTCTBYET TONBKO HENPOBOAALLEe 3arpsidHeHne. OQHAKO, Kak NPaBUO, BO3HUKAET BPEMEHHas NPOBOANMOCTb, BbI3BaHHasA

KOHAEHcaLen.

OpHO3HauHaA MAEHTU(MKALMA BaLLEro NynbTa AMCTAHLMOHHOTO YpaBNeHUA BO3MOXHA Mo cepuitHoMy Homepy (33) Ha 3aBoackoi Tabnuuke.

Cbopka

IneKTponUTaHKue NynbTa JUCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHus

[inA akcnayatauuu nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YPaBNEeHHS pe-
KOMEH/YETCA UCMONb30BaTh LLIENOYHO-MapraHLieBble bata-
penku.

UTobbl OTKPbITb KPbILLKY baTapeitHoro otceka (35) , npu-

XMuTe drkcatop (34) B HanpaBneHUU CTPENKU U CHUMUTE

KpblLKy baTapeitHoro otceka. BctaBbTe barapeto.

CnepnuTe Npy 3TOM 3a NPaBUbHbIM HanpaBneHUeM NomoCcoB

B COOTBETCTBUM C U300PAXKEHUEM C BHYTPEHHEN CTOPOHBbI

baTapeiHoro oTceka.

» U3Bnekaiite 6atapen U3 nynbTa AUCTAHLUOHHOTO
ynpaBneHus, eclu NPoJoMmk1TeNbHOE Bpems He bypae-
Te UCMONb30BaThb ero. [1py AIUTENbHOM XPaHEeH!H B
MynbTe AMCTaHLMOHHOIO YNPaBNeHUA BO3MOXHA KOPPO-
31 U camopaspszika batapen.

MuTaHne U3MEepPUTENbHOr0 HHCTPYMEHTa

N3mepuTenbHbI MHCTPYMEHT MOXET paboTaTb OT 06bIUHbIX
barapei Un1 akkymynaTopos, a Takxe oT Bosch-akkymyns-
TOPHOro broka.

JKcnnyaTalus oT aKKyMynaTopHoro bnoka

» YuutbiBaliTe HanpsxeHue B ceTh! HanpsxeHue UCTou-
HUMKa TOKa OMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BOACKOM Tabnnuke 3apsfHOro yCTPOMCTBa.

lMepen nepBbIM UCMONb30BAHUEM 3apAAUTE aKKyMyNATOp-

Hbli 6ok (13). AKKYMYNATOPHbIH BNOK MOXHO 3apsxaTb

TONBKO C NOMOLLbH NPEAYCMOTPEHHOTO [iN1A HEro 3apAAHOM0

yctpoticTea (18).

BcraBbTe WwrencenbHyto Bunky (19), noaxopsulyto Ans Ba-

LLier 3NEKTPOCETH, B 3apAfaHOe ycTpoicTso (18) v faiite emy

BOWTU B 3aLieNNeHKe.

BcrasbTe Wwrekep (20) 3apaaHOro ycTponcTsa B 3apagHoe

rHe3no (17) Ha akkymynaTopHom bnoke (13). Mogkniounte

3apAAHOE YCTPOWCTBO K CETH.

3apAaKa paspsaKeHHOro akKyMyNnaTopHoro bnoka 3aHUMaeT

npum. 14 u. 3apsgHoe YCTPOMCTBO M aKKYMYNATOPHbIN 6nok

3alUMLLEHBI OT NePe3apAAKK.

HoBbI# Mnu fonroe Bpems He MCMONb30BABLLMICA aKKYMYNs-

TOPHbIM BNOK AOCTUraeT CBOEH NONHON EMKOCTH TONbKO

np1M. nocne 5 UMKNOB 3apsAaKK-paspanKM.

He 3apskaiiTe akkyMynaTopHbli bnok (13) nocne kaxmoro

MCMOMb30BaHH, UHAUE €r0 eMKOCTb COKPATUTCA. 3aps-

XalTe akKyMynATOPHbIM BNOK TONbKO B TOM CNyyae, ecnu

npenynpexaeH1e o paspmkeHHocTy barapen (12) noctoaH-

HO FOPUT UNK MUraeT.

3HaunTenbHOE COKpaLLEH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apafia CBMAETENbCTBYET O CTapEHUH aKKYMYNATOPHO-
ro bnoka 1 ykasblBaeT Ha He06XOAMMOCTb Ero 3aMeHbl.

Ecnu akkyMynaTopHbli BNoK paspsikeH, Bbl TAKXKe MOXeTe
nonb30BaTbCA U3MEPHUTENbHBIM UHCTPYMEHTOM, 3aMKTaB ero
C NOMOLLIbHO 3apAAHOTO ycTpoincTBa (18) ot ceTu. Bhikmoun-
Te U3MEePHTENbHbIA MHCTPYMEHT, 3apAAUTE aKKyMyNATOPHbIN
bnok B TeueHne npuM. 10 MUHYT, @ 3aTeM CHOBa BK/OUMTE
M3MepPUTENbHBIA MHCTPYMEHT C NOAKMIOUYEHHbIM 3apPAAHBIM
YCTPOWCTBOM.

UTobbl 3aMEHUTb aKKyMynATOpHbIH 6ok (13), noBepHuTe

thukcartop (16) B nonoxeHue Wy usnexne aKKkyMynaTop-
Hbli 710K U3 U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA. BCTaBbTe Ho-
Bbl# aKKyMYNATOPHbIN HNOK B U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT
W nosepHuTe dukcarop (16) 8 nonoxeue @.

» U3Bnekaiite akKyMynATopHbli 6nok U3 usmepurenn-
HOTO MHCTPYMEHTA, ecn1 NPOJOMKUTENbHOE BPEMA He
bypnete pabotatb ¢ HUM. [1pU ANIUTENBHOM XPaHEHUH B
13MEpHTENbHOM MHCTPYMEHTE BO3MOXHA KOPPO3Hs 1
camopaspAazKka akKyMynaTopHbix batapei.

Jkcnnyatauusa ot 6aTapei/akKkymynaTopos

B M3MepuTeNnbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHYETCA UCMONb30-
BaTb LLE/I0YHO-MapraHLeBble Hatapeiku uin akkyMynaTop-
Hble batapeu.

Urobbl u3Bneub otcek ans batapei (14) nosepHute

tukcatop (15) B nonoxexue ﬂb M3Bnekute otcek ans ba-
Tapei U3 U3MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA NOTAHYB Ha cebs 1
BCTaBbTe baTapeu Unu akKyMynaTopbl.
CnepuTe Npy 3TOM 33 NPaBUIbHBIM HanpaBneHuem NomocoB
B COOTBETCTBUM C U30OPKEHUEM C BHYTPEHHEN CTOPOHbI
barapeiHoro oTceka.
Bcerna 3ameHsiiTe Bce baTtapenku/akkyMynaTopHble bara-
peu ofiHOBPEMEHHO. Mcnonbayiite Tonbko batapenku/akky-
MYNATOPHbIE HaTapen OfHOr0 NPOU3BOAMTENA U C OIMHAKO-
BOW €MKOCTbH).
BcraBbTe otcek ans batapeii (14) B uaMepuTenbHbIN
MHCTPYMEHT W noBepHuTe thrkcatop (15) B nonoxexue e
» U3Bnekaiite 6atapen WN1 akKKyMyNnATOPbI U3 H3MEPH-
TENbHOr0 HHCTPYMEHTa, eCNU NPOAONKHTENbHOE Bpe-
mA He bygeTe paboratb ¢ HUM. [Py IIMTENBHOM XpaHe-
HWW B U3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE BO3MOXHaA KOPPO-
31A U camopaspaAfKa batapeek 1 akKyMynAaTopoB.

WHpnkaTop cTeneHn 3apAXeHHOCTH

Ecnu npeaynpexgeHue o paspsxxeHHocTh batapeu (12) mu-
raeT B epBblil pa3 KPacHbIM CBETOM, U3MEpPUTENbHBIN
MHCTPYMEHT MOXXHO MCMONb30BaTb elue 2 yaca.

Ecnv npenynpexaeHue o paspsxxeHHocTh batapen (12)
CBETUTCA HEMPEPbIBHO, fjaNbHeNLLNe U3MEPEHUA HEBO3-
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MOXHbI. Uepes 1 MUH. paboTbl U3MEPHTENbHbIN HHCTPYMEHT
aBTOMATMUYECKH BbIKNIOUAETCH.

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

» 3awmwaiite U3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT U NYNbT AU-
CTaHLMOHHOTO0 YNPaBNeHHA OT BNaru U NPAMbIX con-
HEUHbIX nyuen.

» He noasepraite U3MepUTENbHbIH MHCTPYMEHT U NYNbT
[MCTaHLIMOHHOTO YNPaBNeHNsA BO3AENHCTBHIO IKCTpe-
ManbHbIX TeMnepaTyp U TeMnepaTypHbiX nepenagos.
He ocTaBnaitTe, Hanpumep, X Ha ANUTeNbHOE BPeMs B
aBToMobune. Mpu 3HauUTENbHbIX KoNebaHuaxX Temnepary-
pbl faiTe M3MEePUTENBHOMY UHCTPYMEHTY W MYNbTY AK-
CTaHLMOHHOTO yNpaBneH1A Neper BKIIOUEHUEM CHauana
cTabunuanpoBath TeMneparypy, NPexae YeM BKIUaTb
ux. Mpexae uem npogomxatb paboTatb ¢ M3MepPUTENb-
HbIM UHCTPYMEHTOM, BCETAa BbIMONHANTE NPOBEPKY €ro
TOYHOCTU(CM. ,,KOHTPONb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO
MHCTpyMeHTa“, CTpanuua 195).

IKCTPeMarbHble TeMnepaTypbl ¥ TeMneparypHble nepe-
nagibl MOTYT OTPULATENBHO BNUATH HA TOUHOCTb U3MEPU-
TeNbHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiiTe CHNbHbIX TONUKOB M NafeHHUA U3MEPUTENb-
HOro HHCTPYMeHTa. [1ocne CUNbHBIX BHELIHWX BO3AeH-
CTBWM Ha U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT PEKOMeHayeTCA
NPOBEPHTH €ro TOUHOCTb, NPEXAE UM NPOJOMKaTh pabo-
TaTb C MHCTPYMEHTOM (CM. ,,KOHTPONb TOUHOCTH U3MEpH-
TeNbHOT0 MHCTPYMeHTa", CTpaHuua 195).

3anyck nynbTa AUCTAaHLMOHHOIO yNpPaBNeHua B
JKcnnyatauuio

[MpK HaXXaTMK KHONOK YNpaBNeHUA MOXHO BbIBECTU U3MEPH-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT U3 BbIPOBHEHHOTO MOMOXEHHS, TaK UTo
BpaLLeH1e HEeHAZoNo OCTAHOBMUTCA. ITOr0 MOXHO 13be-
aTb, MCMOMb3YA MyNbT AUCTAHLMOHHOTO YPABNEHHS.

C MOMEHTa yCTaHOBKHM baTapeu ¢ A0CTAaTOUHbIM HaNPsXeHH-
€M NyNbT AMCTaHLMOHHOTO YNIPaBNeHHs roToB K paboTe.
YCTaHOBUTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT TaK, UTobbl CUrHan
OT MyNbTa AMCTAHLMOHHOTO YNPaBNeHWsA JOXOAWN 10 OHOT0
13 AatunkoB (7) no npAmoi. Ecnu nynbT AMCTaHLMOHHOTO
YNpaBneH1A He MOXET ObiTb HanpaBneH NPAMO Ha JaTuuK,
pabouwnit aManasoH cokpaliaetca. OTpaxeHue curHana
(HanpuUmMep, OT CTEH) MOXET CHOBA YBENNUUTb 1ANbHOCTb
NeNCTBUA flaxke NPU HENPAMOM CUrHane.

lMocne HaXaTus KHOMKM Ha NMynbTe AMCTaHLMOHHOTO YNpaB-
NEHUA CBEUEHHWE WHMKATOPa OTNPaBKH curHana (31) ykasbl-
BaeT Ha TO, UTO OTNPABNAETCA CUTHan.
BKnioueHne/BbIKNIOUEHe U3MEPUTENBHOMO UHCTPYMEHTA C
MOMOLLbIO NY/bTa AUCTAHLMOHHOTO YNPABNEHUA HEBO3MOX-
HO.

Hauano pa6oTbi co CTpOUTENbHLIM NTa3€POM

» OcBobopute pabouyto 30Hy OT NPENATCTBUI, KOTOPble
MOryT OTpaXaTb MNHK NePeKpPbIBaTb Na3epHblii nyu.
Mpukpoiite oTpaxkatowwue u bnecrawme NOBEPXHOCTH.
He npou3soanTe H3mepeHns uepe3 OKOHHbIE CTeKna
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WNY aHanorMuHble MaTepHanbl. PeaynbTarbl U3MepeHHui
MOTYT BbITh MCKaXKEHbI U3-3a OTPXKEHMSA UK NePEKPbITUA
Na3epHoro nyua.

YcTaHoBKa U3MepUTENbHOTO HHCTPYMEHTa

OpPH30HTANbHOE NONOXEHWe BepTuKanbHOe NONoXeHue
YCTaHOBMTE H3MEPUTENbHbIN MHCTPYMEHT Ha MPOUHYIO 0o~
Py B rOPM30HTaNIbHOE WK BEPTUKANIbHOE MONOXEHKE,
MOHTMPYHTE MHCTPYMEHT Ha LwTaTvB (38) unu Ha HacTeHHoe
kpenneHue (42) ¢ y3nom BbIBEPKH.
13-3a BbICOKOM TOUHOCTH HUBENUPOBAHMA U3MEPHTENbHDIM
MHCTPYMEHT Pearmpyet oueHb YyBCTBUTENbHO Ha KonebaHus
1 U3MEHEHHA NONoXeHUs. CneauTe NoaToMy 3a CTabunbHbIM
MONOXEHUEM U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHT, UTODbI UCKIIHO-
UWTb NepepbiBbl B paboTe U3-3a JONONHUTENBHOTO HUBEH-
pOBaHMs.

BknioueHue/BbiknoueHne

UT0bbl BKNIOUMTb U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT, HAXXMHUTE Ha

Bbikntouatenb (4). Bce MHAMKATOPbI HEHAIONTO 3aropATCA.

M3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT U3NYyUYaeT U3MEeHAEMbIN nasep-

Hblid niyu (6) 1 Touky oTBeca BBepX (9) 13 BbIXOAHBIX

otBepcTuii (8).

» He HanpaBnsiiTe na3epHblii Ny4 Ha NOAEN UK XHUBOT-
HbIX U HE CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbI Nyy, B TOM UUC-
ne 1 ¢ 6onbLIOro PaccToAHMA.

3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT Cpasy Xe NPOU3BOAUT aBTOMA-

TMUECKOE HUBENMPOBaHHE. B npoLiecce HUBENMPOBAHHA UH-

[AMKaTop cocToAHUA (3) MUraeT 3eneHbiM CBETOM, 1a3ep He

BPALLAETCH U MUraeT.

M3mepuTenbHbIA MHCTPYMEHT BbIPOBHEH, KaK TONbKO MHAW-

KaTop coctosHuA (3) 3aropaetcs 3eneHbIM CBETOM, a nasep

rOPHUT HeNpepbIBHO. 10 3aBePLLIEHUN HUBENMPOBAHMA H3Me-

PUTENbHbBIA MHCTPYMEHT aBTOMATUYECKH BKMIOUAETCA B POTa-

LIMOHHOM pexunme.

» He octaBnaiTe U3MepUTENbHbII HHCTPYMEHT 6e3
NPUCMOTPA M BbIKNIOUaiTe H3MEPUTENbHbIA UHCTPY-
MEHT Nnocne HCNonb30BaHuA. [Ipyrie nuua MoryT bbitb
0CNeNneHbl Na3epHbIM NyUYOM.

Bbl MOXeTe YCTaHOBHTb Paboumii pexxum yxe B npouecce

HWBENMPOBAHMA KHOMKOW POTALMOHHOTO pexuma (5) unu

KHOMKOW NHerHoro pexuma (11). B atom cnyuae uamepu-

TeNbHbI MHCTPYMEHT 3anyckaeTca B BblbpaHHOM pabouem

pexume Nocne 3aBepLUeHNs HUBENUPOBAHHA.

UT0bbl BLIKNIOUMTb 3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT, CHOBA Ha-

XMWUTE Ha BbIKntouatenb (4).

[inA 3awmthl 6atapei UNK akKyMynAaTOPOB U3MEPUTENbHBIN

MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH BbIKMIOUAETCA, ECTIU OH HaX0-

[QMTCA BHe iUanasoHa CaMOHWUBENMpPoBaHuA bonee 2 u unu

ecnu NpeaynpexaeHue o CoTpAceHU paboTaet B TeueHue

Bosch Power Tools

160992A551(09.09.2020)



194 | Pycckuii

bonee 2 u. YCTaHOBUTE U3MEPUTENbHDIA MHCTPYMEHT W CHO-
Ba BK/IOUMTE €ro.

Pexxumbl paboTbi

0630p pexxumoB paboTbi

Bce 3 pexuma paboTbl BO3MOXHbI NPH FOPU3OHTANIbHOM U
BEPTUKaNIbHOM MONOXEHUHU U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

0C06EHHO NPY NPUMEHEHUH 1a3ePHOT0
np1emHuka. MoxHo BbIbUpaTh pasnuu-
Hble CKOPOCTH BpaLLEHHA.

INnHeNHbIH pexum

B aToM pexwume paboTbl U3MeHAeMbIi na-
3€pHbIi NyY IBUXETCA B OrPaHUUEHHOM
yrne pactBopa. bnarogaps atomy ynyu-
LUIAeTCA BUAMMOCTb Na3epHOro nyya no
CPaBHEHHIO C POTALMOHHBIM PEXUMOM.
Bbl MOXeTe ycTaHaBNMBaTh Pa3nUuHbIN
yron pactsopa.

ToueuHblii pexum

B aToM pexume paboTbl focTUraeTcs Hau-
NyylLas BUGMMOCTb U3MEHAEMOTO N1asep-
Horo nyua. OH CNyXuT, Hanpumep, Ans
MPOCTOro NepeHoca ropru3oHTanei unu
LNA NPOBEPKM IMHWM CXOfia.

TTUHEMHbBIN M TOUEUHDBIH PEXMMbI He NPeAHa3HaueHbl Ans pa-
00Tl C Na3epHbIM NpUeMHUKOM (36).

PoTaLHOHHbIi PeXum

Mocne BKMOUEHNUA H3MEPHUTENbHbBIA MHCTPYMEHT HAXOAUTCA
B POTaLIMOHHOM PEXHME CO CTaHOAPTHOM CKOPOCTbIO Bpallle-
1A (300 MuH ).

[ins nepeknioueH1A U3 IMHENHOTO PEXMMA B POTALIMOHHbIM
HaXXMUTE KHOTKY POTaLMOHHOTO pexuma (5) Wi KHomKy po-
TalMOHHOTO pexxuma (26) Ha nynbTe AUCTAHLMOHHOTO
yrpaBnexua.

[na n3MeHeHNA CKOPOCTH BPALLEHUA HAXKMMANTE KHOMKY po-
TalMOHHOTO pexuma (5) niu KHOMKY poTaLMoHHOro

pexuma (26) Ha nynbTe AUCTAHLMOHHOTO YpaBNeH!s
HECKOMbKO pas, NoKa Ha AMCN/ee He NosBuTCA Heobxoaumas
CKOPOCTb.

Mpu paboTe ¢ nasepHbIM NPUEMHUKOM PEKOMEHIYETCA yCTa-
HaBNWBATb MaKCUMarbHY0 CKOPOCTb BpalleHus. Mpu pabo-
Tax 6e3 NasepHoOro NPUeMHMKa UCMONb3yHTE MEHbLLIYIO CKO-
POCTb BPALLEHHA, UTODbI Y/yULLIUTb BUUMOCTb 1a3ePHON0
yyua, ¥ UCONb3yHTe OUKM AN PaboTbl C NasepHbIM
MHCTpyMeHTOM (46).

INuHeiHbIi pexXKMM/TOUEUHDBIH PeXXUM

[nA nepekntoueHna B NUHENHBIA PEXUM UK TOUEUHBbIN pe-
KMUM HaXXMUTE KHOMKY NMHEeHOro pexuma (11) unu kHonky

NMHENRHOTO pexuma (27) Ha nynbTe AMCTAHLMOHHOTO yNpaB-
nexus.

/13MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT NEPeKNoYaeTcs B IMHENHBIN
PEXWM C HaMMEHbLLMM YTIOM PacTBopa.

[inA u3ameHeHA yrna pacTBopa HaxMMamTe Ha KHOMKY N+
HelHoro pexuma (11) unu kHonky nuHerHoro pexuma (27)
Ha NynbTe UCTAHLMOHHOTO YNpaBNeHUs HECKONbKO pas, no-
Ka Ha ucnree He NosBUTCA He0bX0AMMBIN PeXUM. Yron
pacTBOpa YBENMUMBAETCA MO3TAMHO C KXKbIM HaXaTHeM, B
TO Xe BPeMA CKOPOCTb BPaLLeHUA HApacTaeT C Kax/biM 3Ta-
nom.

Io JOCTXKEHWM MAKCUMabHOTO YIa pacTBopa U3MepH-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT NEPEXOANT B TOUEUHbIH PEXUM nocne
HeNpOoAOMKUTENbHON BUOPaLMK. [IOBTOPHOE HaxaTie KHoM-
Ku NHerHoro pexuma (11) Bo3BpalLaeT UHCTPYMEHT B K-
HEMHbIA PEXMM C HAUMEHbLUWM YINIOM PacTBopa.
YkasaHue: [10 npuurHe MHEPTHOCTU Nasep MOXET cnerka
BbIXOANTb 32 KOHEUHbIE TOUKW 1a3ePHON TMHUK.

OyHKyuHn

@@ MoBOPOT NMHUK/TOUKH B FOPH3OHTANbHOE
nonoXeHue B NNOCKOCTH BpaleHua (cm. puc. A)

Ecnu uamepuTenbHbIi HHCTPYMEHT PacrionoXeH ropu-
30HTA/IbHO, NA3EPHYH NMUHUIO UMK NA3EPHYHO TOUKY MOXHO
pacnonoXuTb B Npefienax NNockocTH BpalleHus nasepa. o-
BOPOT BO3MOXeH Ha 360°.

[1nA 3T0ro BPyUHYI0 NOBEPHHTE POTALMOHHYI0 ronoBky (10)
B HeO6XOAVIM06 NONOXeHne unu MCI'IOﬂb3yVITe nynbT AUCTAH-
LIMOHHOTO YNPaBneHusA: uTobbl NOBEPHYTb MO YaCOBOM
CTPENKe, HaXXMUTE KHOMKY «[10BOPOT NO YacoBOM

cTpenke» (29) Ha nynbTe AMCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHHs, uTo-
Obl MOBEPHYTb NPOTUB UACOBOW CTPENKM, HAXKMMUTE KHOMKY
«[10BOPOT NPOTUB YACOBOW CTPENKM» Ha NYNbTE AUCTAHLM-
OHHoro ynpasneHus (30). B poTalMoHHOM pexume KHOMKH
He paboratorT.

@@ MnockocTb BpaLeHHUA NpU BepTUKaNbHOM
BpaLieHuu (cM. puc. B)

B BEPTUKaNbHOM NONOXEHUM U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTa
Na3epHYI0 TOUKY, Na3ePHYI0 TMHUIO UMK NNOCKOCTb BpaLLe-
HWA [N YNPOLLIEHUA COOCHOCTW MK NapannenbHoro Bbipas-
HWBAHWA B AManasoHe +8 % MOXHO NOBOPauUMBaTh BOKPYT
BEPTUKaANbHOM OCH.

UTobbl NOBEPHYTb N0 YACOBOH CTPENKE, HAXXMMUTE KHOMKY
«[oBOPOT N0 uacoBoi cTpenke» (29) Ha nynbTe AUCTaHLK-
OHHOTO yNpaBnexus.

UTobbl NOBEPHYTb NPOTUB UaCOBOM CTPENKM, HAXXMHUTE KHOM-
Ky «[oBOpOT NPOTMB UacoBoi cTpenku» (30) Ha nynbTe Au-
CTaHLMOHHOTO YNpaBneHus.

ABTOMaTHUecKoe HUBENUpOBaHHe

0630p

N3MepHTenbHbIA HHCTPYMEHT CaMOCTOATENbBHO PAcro3HaeT
rOPH30HTaNbHOE MK BEPTUKANbHOE MonoxeHue. [ina nepe-
X0Aa MeXAy ropU3OHTaNbHbIM M BEPTUKaNbHbLIM NOMO-

1609 92A5S51(09.09.2020)
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JKEHHUAMH BbIK/IOUNUTE U3MEPHTENbHDBIM UHCTPYMEHT, 3aHOBO
pacronoxwTe ero, a 3aTem BKIIOUMTE CHOBA.

Mocne BKMOUEHNSA U3MEPHUTENbHbIIH MHCTPYMEHT NPOBEPAET
TOUHOCTb HUBENIMPOBAHHUSA B TOPHU30HTANbHOM UMK BEPTH-
KanbHOM MONOXEHUN 1 aBTOMATUUECKH KOMMEHCUPYET
HEPOBHOCTY B Npefienax AuanasoHa CaMOHUBENUPOBaHKA
npum. +8 % (+4,6°).

B npolecce HUBENMpOBaHUA MHEMKATOP COCTORHMA (3) Mu-
raet 3eNneHbiM CBETOM, 1a3ep He BPaLLAEeTCA U MUTaeT.
N3mepHTenbHbI MHCTPYMEHT BbIPOBHEH, Kak TONbKO MHAK-
KaTop coctosHus (3) 3aropaeTcs 3eNeHbIM CBETOM, a 1a3ep
rOPHT HenpepbIBHO. 10 3aBepLLIEHUH HUBENMPOBAHKA U3Me-
PUTENbHBIA MHCTPYMEHT aBTOMATUUECKH BK/IOUAETCA B POTa-
LIMOHHOM pEeXHMME.

ECnu uamepuTenbHbIi MHCTPYMEHT yMeeT yknoH bonee

ueM 8 % nocne BKMIOUEHUA UMK MOCNE U3MEHEHWA MONOXeE-
HWSA, HUBENUPOBaHKe bonblue HEBO3MOXHO. B aTOM cnyuae
BpalLieH1e NPeKpaLLaeTcs, 1a3ep MUraeT, a MHaMKaTop
cocToAaHuA (3) NPOAOMKNTENBHO FOPHT KPACHBIM CBETOM.
Pacnonoxwre U3MepuTeNbHbI MHCTPYMEHT 3aHOBO U MOf0-
X[KTE, NOKa He NPOMAET aBTOMATUUECKOEe CaMOHHBENHPO-
BaHue. be3 M3MeHeHHs NON0oXeHNs Na3ep aBTOMATUUECKH
OTKNIOUAETCA uepe3 2 MUH, a UBMEPHUTENbHBIA UHCTPYMEHT —
uepes 2 u.

HWBENWPOBaHHbIA M3MEPUTENbHBIN MHCTPYMEHT NOCTOAHHO
MPOBEPAET CBOE FOPU30HTANIbHOE WNW BEPTUKaNbHOE NofIo-
XeHue. [Ip1 U3MEHEHUM NONOXEHNA aBTOMATUUECKH NPOU3-
BOAMTCA CaMOHMBENMPOBaHHe. UTobbl n3bexatb olwmnbok 1s-
MepeHHus, BpalleHWe 0CTaHaBNMBAETCA BO BPeMA NpoLiecca
HWUBENUPOBAHUA, Nla3ep MUraeT, a MHAMKATOP cocTosHMA (3)
MHraeT 3e1eHbIM CBETOM.

(
DyHKLMA NpeaynpexaeHns 0 COTPACEHHH

N3MepHTenbHbI MHCTPYMEHT OCHALLEH (hyHKLMEN npeay-
NpexaeHUa 0 coTpAceHUAX. NP1 U3MEHEHUN NONOXKEHMA,
COTPACEHUSAX U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA MMM BUDpaLMK
rpyHTa 3Ta (hyHKLMA NPefoTBpaLLaeT CAMOHUBENMPOBAHHE B
HOBOM MONOXEHUH U, TaKUM 06pa3oM, OLLIMDKH, Bbi3biBae-
Mble CABUTOM M3MEPHTENbHOTO UHCTPYMEHTA.
BxknioueHue/akTuBaLus NpeaynpeXxKaeHus o COTPACEHUH:
HXXMWTE KHOMKY BKMIOUEHWA NPEfyNPeXAeH!a 0
cotpsiceHnu (2). MHaukaTop npeaynpexneHus o
coTpsiceHnH (1) NpOAOMKMTENBHO FOPUT 3€MEHBIM CBETOM.
MNpenynpexpaeHne o COTPACEHNUU aKTUBUPYETCA NPUMEPHO
uepe3 30 ¢ nocne BKMOUEHNs DYHKLWM NPEAYNPEXAEHHUS O
COTPACEHHH.

CpabarbiBaHHe npeaynpexaeHus 0 COTPACEHHH: eCln
[ManasoH TOUHOCTH HUBENUPOBAHUA NPEBbILLIEH NPY U3Me-
HEHWM MONOXEHWUSA U3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA MU Peru-
CTpaLMK CUNbHOTO yaapa, cpabarbiBaeT npeaynpexaeHue o
COTPACEHNH: BPaLLEHWe Na3epa NPEKPALLAETCH, Na3epHbIi
IyY MUTaeT, MHAMKATOP COCTOAHMS (3) racHeT, a UHaMKaTop
npeaynpexaeHns o coTpsceHnm (1) MuraeT KpacHbIM cBe-
TOM.

TeKywuit pexxum paboTbl ByaeT coxpaHeH.

Ipw BbIKNIOUEHHOM NPEAYNPEXAEHUN O COTPACEHNM Ha-
KMUTE KHOMKY BKMIOUEHUSA NPeaynpexaeHus o
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COTPACEHNH (2) Ha M3MEPHUTENBHOM MHCTPYMEHTE UMK KHOM-
Ky BKNIOUEHUA NPefynpexaeHns o cotpsceHnu (28) Ha
nynbTe AUCTaHLMOHHOIO ynpasnenus. GyHKUMA npeaynpe-
XOEHUA 0 COTPACEHWW NEPE3anyCTUTCA, U USMEPUTENbBHbIN
MHCTPYMEHT 3anyckaeT HUBenupoBaHue. Kak TonbKo u3me-
PUTEMbHBIA MHCTPYMEHT BbIPOBHANCA (MHANKATOP
cocToAHuA (3) NOCTOAHHO rOPUT 3eMEHbIM CBETOM), OH aBTO-
MaTUUECKM 3anyCKaeTcs B COXPaHEHHOM pexxuMme paboTbl.
[TpoBepbTe NONOXEHME Na3epHOro Nyya no penepHon Touke
1 NpK He0BXOANMOCTH NOAKOPPEKTHUPYHTE BBICOTY MW OpU-
€HTaLMI0 U3MEPHTENBHOrO MHCTPYMEHTA.

Ecnu npu cpaboTaBLuem NpefynpexaeHnn 0 COTPACEHNH
(YHKUMA He 3anyCKaeTCA CHOBA HAXKaTMEM KHOMKK BKOUe-
HWA NpeyNpeXxaeHUa o COTPACEHUH (2) Ha U3MepUTENIbHOM
MHCTPYMEHTE WNK KHOMKK cbpoca NpeaynpexaeHus o
coTpAceHny (28) Ha NynbTe AUCTAHLMOHHOTO YTPABEHHS,
nasep aBTOMATUUECKM OTKMIOUYAETCA Uepes 2 MUH, @ U3MepH-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT - uepe3 2 u.

BbiknioueHue hyHKUUH NpeaynpexaeHus 0 COTPACEHHH:
HaXMMTE OIHOKPATHO KHOMKY BKMKOUEHUS NPefynpexaeHns
0 cotpsiceHuu (2) unu Npu BbIKNIOUEHHOM NPEAYNPEXAEHHH
0 COTPACEHUM (MHAMKATOP NPEeaYNpPeXaeHns o

coTpsAceHnH (1) MuraeT kpacHbIM CBETOM) — ABaXbl. ECnn
npefynpexaeHne 0 COTPACEHUH BbIKMIOUEHO, MHAUKATOP
npeaynpexaeHna 0 COTPACEHWM racHeT.

YkasaHue: c NOMOLLbIO NyNbTa JUCTAHLUUOHHOTO ynpaBne-
HUA DYHKUMA NPeayNpexaeHus 0 COTPACEHNU HE MOXET
ObITb BKMOUEHA UMK BbIKMIOUEHA, @ MOXET bbiTb Nepesany-
L{eHa ToNbKOo nocne cpabatbiBaHus.

KoHTponb TOuHOCTH U3MEpPHUTENBHOTO
HHCTPYMEHTa

dakTopbl, BKAIOLWKE HA TOYHOCTD

Haubonbluee BnusHWe Ha TOUHOCTb OKa3bIBAET OKPYXKatoLLas
Temneparypa. B ocobeHHOCTH TeMnepaTypHble nepenagbl,
MMetoLLMe MeCTO o Mepe yAaneH!sa oT NOYBbI, MOTYT CTaTb
NPUYMHOM OTKNOHEHNA NA3EePHOTO Nyya.

Mockonbky nepenap Temnepartypbl Haubonee oLyTMM BONKU-
31 IPYHTa, TO Ha yUacTKax AIMHON CBbille 20 M U3MepHUTeNb-
HbI/ MIHCTPYMEHT CneayeT ycTaHaBnMBaTh Ha WTatue. Kpome
TOr0, yCTaHaBNMUBaWTe U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT, N0 BO3-
MOXHOCTH, B CepeaiuHe pabouelt nnoLyaau.

OTKNOHEHMA CTAHOBATCA CYLLECTBEHHBIMM HauMHas C pac-
CTOAHMA OK. 20 M; Ha paccToAHKK 100 M OHM BNONHE MOryT
B/BOE W laXKe BUETBEPO NPEBBILLATH OTKNOHEHWE, UMElOLLLE-
ecA Ha paccTosiHuu B 20 M.

Hapsny ¢ BHeLWH1MH BO3eACTBUAMM, Cneuprdmrueckue ons
MHCTPYMEHTa BO3AENCTBUA (Hanp., NafieHUs UNK CUNbHble
YAapbl) TakKe MOryT NPUBOANTL K OTKNOHEHUAM. oaTomy
BCerga neper Hauanom pabotbl NpoBepsHTe TOUHOCTb HUBE-
NMPOBAHKA.

Ecnv Bo Bpems 0HOM U3 NPOBEPOK U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT NPEBbICUT MAaKCUMabHO AOMYCTUMOE OTKNOHe-
HWe, 0TAanTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYI0 MACTEPCKYHO
Bosch.
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MpoBepka TOUHOCTH HHBENUPOBAHUA B FTOPU3OHTANbHOM

NONOXEeHHH

[inA nonyueHKA HAAEXHOro M TOUHOTO Pe3y/nbTaTa PEKOMEH-

[QlyeTcA BbINOMHATL MPOBEPKY Ha CBOOOAHOM U3MEpPHTENb-

HOM yuacTke AnnHoi 30 M Ha TBEPIOM OCHOBAHWM Nepen

CTEHOW. [N KoM 13 0Cert BbINOMHUTE MOMHY NpoLeay-

py U3MepeHus.

— MOHTHpY#HTE U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT B FOpH-
30HTaNbHOM MONOXeHUM Ha PaccToAHUK 30 M OT CTeHbI Ha
LUTATUBE WM YCTAHOBUTE €70 Ha MPOUHOE POBHOE OCHO-
BaHWe. BKNounTe M3MEepHTENbHbIA HHCTPYMEHT.

—=

! 30m \j/ |

- To OKOHYaHWM HUBENUPOBAHKA 0003HaUbTE CepeanHy
Na3epHoro flyya Ha cTeHe (Touka l).

L

- [loBepHH1TE M3MEPUTENBHDBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He u3-
MeHssA ero Nonoxexus. [arite eMy HUBENMPOBATLCA U
0b03HaubTe CepeauHy Na3epHoOro nyua Ha cTeHe (Tou-

Ka Il). Cnenure 3a Tem, utobbl Touka |l HaxoaMnach Kak
MOXHO bonee 0TBECHO Hafl UMW Nop, TOUKO |.

Paccrosxue d mexay aByms 0603HaueHHbIMK Toukamu 1 1 Il

Ha CTeHe OTpaXaeT PaKTUUECKOe OTKNOHEHWE U3MEPUTEND-

HOro MHCTPYMEHTA MO BbICOTE [N U3MEPEHHOM OCH.

lNoBTOPKTE NPOLIECC M3MEPEHHUS ANS APYTOK OCH. [InA 3T0r0

NOBEPHUTE U3MEPUTENbBHbIM MHCTPYMEHT 10 Hauana u3mepe-

HWA Ha 90°.

Ha yuactke 30 M MaKcMManbHO 0NYCTUMOE OTKNOHEHHE CO-

CTaBnAeT:

30 ™ x £0,1 Mm/M = £3 MM. Takum 0bpasom, paccrosHue d

mexay Toukamu | u 11 npu Kaxaom U3 obenx npoueayp Usme-

PEHUA He J0MKHO NPEBbILATL MaKC. 6 MM.

YKa3saHuA no npUMeHeHu1o

» Wcnonb3yiTe BCcerpa TonbKo cepeAuHy na3epHoii Tou-
KM U1 Na3epHoi NUHUK ANA OTMETKH. Pasmep nasep-
HOW TOUKM/LIMPHHA NTA3EePHON NTUHUK MEHSETCA B 3aBUCH-
MOCTH OT PaCCTOAHMA.

PaboTbi ¢ BU3HpHO# MapKoii (cm. puc. C)

BuaupHan mapka (47) ynyuliaet BALMMOCTb Ta3epHoro ny-
ua npu HebnaronpUATHBIX YCNOBUAX U HA BONbLLKX paccTon-
HUAX.

OTpaxaroLLan NoBEPXHOCTb BU3UPHOM Mapku (47) ynyuwia-
€T BUAMMOCTb NIa3epHOM IMHIM, Ha NPO3PaYHON MOBEPXHO-
CTW Na3ePHYI0 NUHMIO TAKKE BULHO C ThINIbHOM CTOPOHbI BU-
3UPHON MapKH.

Pa6orta co wratuBom (MPUHaANEXHOCTb)

LLItaTuB 0becneunBaet cTabunbHyto, perynpyemyto no Bbl-
COTe 0MOpY AN U3MEPEHUH. YCTaHOBUTE M3MEPHUTENbHbIN
MHCTPYMEHT rHe3ioM nog wratus 5/8" (21) Ha pe3bby
wraTvBa (38). 3adhmKcHUpyTE U3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT
C NOMOLLIbO KPEMEXHOTO BMHTA LUTATHBA.

Ha wratvBe ¢ pa3amMepHO# LLKanoW Ha BbIABUXHON YacTh
MOXHO HENOCPELCTBEHHO YCTAHOBUTL CMELLEHHUE MO BbICO-
Te.

MpenBapuUTENbHO BBIPOBHANTE LUTATUB, NPEX/E YUEM BKNHO-
yatb U3MEPUTENbHbBIA HHCTPYMEHT.

Pabora ¢ HacTeHHbIM Kpenneuuem WM 4
(npunagnexuoctb) (cm. puc. D)

Bbl MOXeTe YCTaHOBHTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha Ha-
CTEHHOE KPen/eH!e C NOMOLLbIO BbIPaBHHUBAKOLLErO

6noka (42). ina atoro 3akpyTuTe BUHT 5/8" (44) HacTeHHO-
ro KpenneHua B rHe3fo nop wratus (21) Ha usMepuTenbHOM
MHCTPYMEHTE.

MOoHTaX Ha CTEeHY: MOHTaX Ha CTeHY peKoMeHayeTcs,
HanpumMep, Ans paboT Ha BbICOTe, NPEBbILIAOLLEN BbICOTY
BbIABHXXEHWA LITATUBA, MNM PH paboTe Ha HeyCTONUUBOM
MoBEPXHOCTH 1 6e3 WTaTuBa.

lpuKpyTHTE HacTeHHoe Kpennenue (42) BUHTaMMU CKBO3b
KpenexHble oTBepcTha (40) K CTEHe MK NPK NOMOLLM Kpe-
nexHoro BuHTa (39) K nnaHke. MoOHTUpY#iTe HacTeHHOe
KpenneHu1e kak MOXHO bornee 0TBECHO K CTEHe 1 CrefuTe 3a
HaeXHOCTbIO KPENNEeHHs.

MOoHTaX Ha LITAaTHBE: Bbl TAK)KE MOXKETE NPUKPYTUTH Ha-
cTeHHoe kpennenue (42) B rHe3no nop wratve (41) caagu
LTaTMBa. T0 KpenneHue ocobeHHO PeKoMEeHAyeTCA Iyif pa-
00T, B KOTOPbIX MNOCKOCTb BPaLLEHWA A0MKHA ObITb BbIPOB-
HeHa OTHOCHUTE/NbHO PenepHoM IMHUK.

C nomolLL|bio BbipaBHWBalOLLEro 610Ka Bbl MOXeTe nepeme-
LaTh YCTAaHOBNEHHbIH M3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MO BEp-
TUKanM (NP1 MOHTAXeE Ha CTEHE) UMK N0 FOPU30HTaNM (MpH
MOHTae Ha LiTaTuBe) B npeaenax npum. 16 cm. [ina storo
ocnabbTe BUHT (43) Ha BbipaBHUBalOLLIEM DNOKE, Nepeme-
CTUTE U3MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT B HEODX0AMMOE Monoxe-
HWe 1 CHOBa 3aTAHNTE BUHT (43).

Pabota c nasepHbIM NPHEMHHKOM (NPUHAANEXKHOCTb)
Mpy HebNaronpPUATHOM 0CBELLEHHOCTH (CHNbHOE OCBeLlle-
HWe, NpAMble CONTHEeYHble nyuw) N Ha 60ﬂbI.IJOM PacCToAHUKU
QNS NYULIETO HAXOXAEHWA Na3epHbIX TMHUA MCNONb3YITEe
NasepHblid NpUeMHHUK (36).

ECnu CTpOMTENbHBIN Na3ep UMEET HECKOMbKO PEXMMOB pa-
60Tbl, BblbepHTE FOPU30HTaNbHbIN UMK BEPTUKANbHbINA pe-
MM C CaMO¥ BbICOKOH CKOPOCTbIO BaLLEHN.

1609 92A5S51(09.09.2020)
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[na paGOTbI C Na3epHbIM NPUEMHUKOM, 03HaKOMbTECH C MN0-
NOXEHUAMU U ﬂeI;ICTByI;ITe B COOTBETCTBUM C IAHHbIM PYKO-
BOACTBOM MO 3KcCnnyartaluu.

Paborta ¢ nynbToM ANCTAHLMOHHOTO yNpaBNneHus

TMpu HaXaTuu KHOMOK YNPaBNEeHNUA MOXHO BbIBECTH U3MEPH-
TeNbHbINA MHCTPYMEHT U3 BbIDOBHEHHOTO MONOXKEHHSA, TaK UTo
BpaLLeHWe HEHAAOMTo OCTAHOBHTCA. 3TOTO MOXHO U3be-
aTb, UCNOMb3YA NY/bT AUCTAHLUMOHHOTO YNIPABNEHHA.
[atunku (7) AUCTAHLMOHHOTO yNpaBNeHua PacionoXeHbl ¢
TPEX CTOPOH U3MEPHTENIbHOTO UHCTPYMEHTA, B TOM UMCie
Hafl NaHenblo YNPaBneHus cnepeau.

Pabota c JanbHOMepHo# peiKoii (NPUHaANEeXHOCTb)
(cm. puc.E)

[inA npoBepK1 HEPOBHOCTEN W NepeHoca HaKNOHOB PeKo-
MeHIYeTCA UCMoNb30BaTh fJanbHOMepHYIo peiky (37) ¢ na-
3epHbIM MPUEMHUKOM.

Ha panbHomepHo peiike (37) BBEpXY HaHECEHA OTHOCH-
TenbHas WKana. Hynb 3a1aeTcA BHU3Y Ha BbIABXHOM UacTy.
Bnaropaps aToMy MOXHO Cpa3y BUAETb OTKNOHEHHA OT 3a-
[NIaHHOM BbICOTHI.

Ouku anA paboTbl C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM

(npuHagnexHocTb)

NasepHble 0UKK OTGUILTPOBBIBAIOT OKPYKAIOLLMH CBET.

MoaToMy CBET na3epa kaxetcs bonee APKUM ANs 3pUTeNbHO-

r0 BOCMPHATHA.

» He ucnonb3yiite ouku Ans pabotbi ¢ nasepHbIM
MHCTPYMEHTOM (NPUHAANEXHOCTb) B KAUeCTBE 3aLLuT-
HbIX 0UKOB. OuKH 119 PaboThI C N1a3ePHbIM UHCTPYMEH-
TOM 0becneunBaloT nyyluee pacrno3HaBaH1e Na3epHoro
Nyua, HO He 3aLUMLLAIOT OT TA3EPHOTO U3NYUEHHUS.

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbi C NasepHbIM
MHCTPYMEHTOM (MPUHAANEXHOCTb) B KaUecTBe COMH-
Lie3aLUTHbIX OUKOB UNTH 3a pynem. Oukun ana pa60TbI C
na3epoMm He obecrneunBaioT 3alLuTy o1 YO-u3nyueHus 1
MELLAIOT NPaBMIbHOMY LBETOBOCTIPUATHIO.

Mpumepbl BO3MOXXHbIX BUAOB paboTbi

Mepenoc/npoBepka BbicoTbl (cM. puc. F)

YCTaHOBHTE U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT B TOPU30OHTaNbHOM
MOMOXEHMH Ha MPOUHOE OCHOBAHHWE UMM MOHTMPYHTE €ro Ha
wratvs (38) (Mp1HaONEXHOCT).

Pabora co wratnsom: HanpasbTe NasepHbli Nyy Ha HYXHY0
BbicoTy. epeHecuTe Unu NPoBepbTE BbICOTY B HEODXOAM-
MOM MecTe.

Pabota 6es wratusa: OnpeaenuTe pasHuLly B BbICOTE MEXIY
Na3ePHbIM NlYUYOM W PENEepHON TOUKOM MPH MOMOLLM BU3KP-
HOM Mapku (47). MepeHecuTe UNK NPOBEpPbTE U3MEPEHHYIO
Pa3HOCTb B BbICOTE B HYXXHOM MECTE.

MapannenbHoe HanpaBneHne TOYKK OTBECA,
npoeuupyemoi BBepx/HaHeceHHe NPAMbIX YrnoB

(cm. puc. G)

Ecnu Heobx0aMMOo pa3MeTUTb NPAMbIE YITbl UK YCTAHOBHTL
NPOMEXYTOUHbIE CTEHbI, TO TOUKY OTBECA, MPOELUPYEMYIO
BBEpX, (9) cneyer HanpaBsuTb NapaNNenbHo, T. €. Ha OfMHa-
KOBOM PaCCTOAHWM K penepHOM IMHUK (Hanpumep, K CTeHe).

Pycckuii | 197

[InA 3T0ro YCTaHOBHTE U3MEPHTENbHbINA UHCTPYMEHT B BEPTH-
KanbHOE NONOXEHWE W PAcMoNoXHuTe ero TaK, utobbl Touka
oTBeca, NpoeLupyemas BBepX, NPOXOAUNA NPUDAU3UTENBHO
napannenbHo K penepHon NUHUU.

[1nA TOUHOro NO3ULIMOHNPOBAHUA U3MepPbTE PACCTOAHKE
MeXay TOUKOW 0TBeCa, NPoeLMpyeMon BBEPX, U PENEPHOM
NIUHUEN HEMOCPEACTBEHHO Ha U3MEPUTENbHOM MHCTPYMEHTE
NP1 NOMOLLM BU3MPHOW MapKH [N ia3epHoro fyya (47).
M3mepbTe paccTosHWe MeX[y TOUKOW 0TBeca, NpoeLupye-
MOV BBEPX, X PENEPHON NTMHUEN CHOBA HA KaK MOXHO
OonblleM PacCTOAHUN OT UBMEPHUTENBHOMO UHCTPYMEHTA.
HanpaBsbTe TOuKy 0TBeCa, NPOeLMpyeMyto BBEPX, Tak, UTobbl
OHa bbina Ha TOM e PacCTOAHNM OT PENEPHOM IUHUM, UTO 1
NP1 U3MEPEHNUN HEMOCPEACTBEHHO HA UBMEPHTENBHOM
MHCTPYMEHTE.

[pAMOW yron 0THOCUTENBHO TOUKKM OTBECA, NPOELUPYEMON
BBEPX, (9) oTobpaxaeTca M3MeHAEMbIM 1a3epHbIM

nyyom (6).

Pa3merka BepTKanu/BepTHKanbHOH NNOCKOCTH

(cm. puc. H)

[1nA pa3MeTKu BepTHKaNu U1 BepTUKaNbHOM NIOCKOCTH
YCTaHOBHTE M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BEPTUKANIbHOE
nonoxenue. Ecnv BepTUkanbHasA NNoCKOCTb NPOXOAMT Nof
MPAMBIM YTIOM K PENEPHOM TMHKK (Hanp., CTEHE), TOraa Bbl-
POBHAWTE TOUKY 0TBECA, NPOeLMpyeMyio BBepX, (9) no atoi
pEenepHoN NUHUK.

BepTukanb 0TobpaxaeTca U3MeHAEeMbIM 1a3epHbIM

nyyom (6).

BbipaBHHBaHWe BepTUKaNW/BepTHKaNbHOM NNOCKOCTH
(cm. puc.1)

UT00bI BbIPOBHATb a3EPHYI0 IMHHIO MU POTALIMOHHYIO
NNOCKOCTb M0 PENEepHON TOUKE Ha CTeHe, NPUBEUTE U3Me-
PUTENbHbI MHCTPYMEHT B BEPTUKANIbHOE MONOXEHHUE U
HanpasbTe N1a3ePHYI0 NIMHUI0/POTALIMOHHYIO NNOCKOCTb NPH-
Bnu3nTENbHO Ha penepHyto Touky. [ina bonee TOUHOro Bbl-
paBHUBAHWA N0 PENEPHON TOUKE NOBEPHUTE POTALIMOHHYIO
MNOCKOCTb OTHOCHTE/NbHO BEPTHKANbHON OCH (CM.

R MNocKoCTb BpaLleHWA NPy BePTUKaNbHOM Bpa-
weHun (cm. puc. B), Ctpanuua 194).

Pabora 6e3 nasepHoro npuemHuka (cm. puc. J)

Mpu 6naronpuaTHOM OCBELYEHHOCTH (TEMHOE OKPYXEeHHe) U
Ha KOPOTKMX PACCTOAHUAX MOXHO paboTarb 6e3 nasepHoro
npuemHuKa. Utobbl nasepHbii myy BbiNo nyulle BUAHO, Bbl-
BepuTe NUHEMHBIA PEXUM UK XKe BbIDEPUTE TOUEUHDIM pe-
XMM 1 IOBEPHUTE Na3epHbIi Nyy B CTOPOHY LiEH.

Pa6ota c nasepHbiM npuemHukoM (cm. puc. K)

Mpu HebnaronpUATHOM OCBELLEHHOCTH (CUNbHOE OCBeLLe-
HHe, MPAMbIE CONHEUHbIE Nyuu) U Ha BoNbLIOM paccToAHUH
LA NYULLEro HAXOXAEHWA Na3epHbIX Nyuei UCMONb3yITe Na-
3epHbli npueMHuk (36). NMpu paboTe ¢ nasepHbIM NPUEMHH-
KOM BblbepHTE POTALMOHHBIM PEXUM C MAKCHMANbHOM CKO-
pOCTbi0 BpaLLeHHA.

WU3smepeHne Ha BonbluKX paccToAHUAX (cM. puc. L)

[Mpu U3MepeHUax Ha bonbLIKMX PACCTOAHUAX HEODXOANMO UC-
Nonb30Barb Na3epHblit npuemHuk (36) ans obHapyxeHus
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Na3epHOro nlyya. N3aMepuTenbHbIi HHCTPYMEHT CneayeT Bee-
rf1a pa3aMeLLath B LeHTpe pabouei 30HbI U Ha WTaTUBE, UTo-
bl MUHUMHU3MPOBATb NOMEXH.

Pabora Ha ynuue (cm. puc. E)

Ha ynuue pekomeHiyeTca Bceraa UCnonb30Barb 1asepHbii
nprUemMHHK (36).

Mpw paboTax Ha HECTAOUNbHOM FPYHTE YCTAaHOBUTE U3MEPH-
TeNbHbIM MHCTPYMEHT Ha W1aThs (38). PaboTalite Tonbko €
aKTUBMPOBAHHOM (hYHKLMEN NPenynpexaeHUs O COTPACEHU-
X, UTOObI U36€XKaTh OLIMOOK U3MEPEHMA MPU COTPACEHUAX
IPYHTA UMK U3MEPHTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

0630p HHANKATOPOB POTALUOHHOIO Na3ePHOro HUBENHpa

Na3zepHbiii
nyu

BKNIOUEHNE U3MEPHTENbHOTO MHCTPYMEHTa
(camopmarHocTvka 1 ¢)

Bpauuenne
L ERT T
nyuei

3ene-
HbIA
cBeT

3ene-
HbIA
cBeT

Kpac-
HbIH
cBeT

Kpac-
HbIA
cBeT

Kpac-
HbIH
cBet

HuBenupoBaHWe Unu NOBTOPHOE HUBENNUPOBA- 2"/C

Hue

NamepHTenbHbIA MHCTPYMEHT BbIDOBHEH/rOTOB °
K pabote

[l1anasoH caMOHMBENMPOBaHUA NPEBbILLEH 2x/c

AKTMBMPOBAHO NPeyNPEXAEHHE 0 COTpsACe-
HUN

CpaboTano npeaynpexzaeHue o COTPACEHNH 2x/c

o 2x[c

Hanpsxenue batapen/akkymynsropa < 2 u pa-
60TbI

2x/c

Barapeu/akkyMynaTopbl pa3psxKeHbl o

®: POOMKUTENBHOCTL PaboTbl
2x[c: yacToTa MUraHus (Hanpumep, ABAXbI B CEKyHAY)
©O: (hYHKUMOHUPOBaHHE OCTaHOBNEHO

Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

Texchny)Ku BaHHe U OUUCTKA

Bcerna conepiuTe M3MepHTENbHbIA HHCTPYMEHT, 3apsAaHoe
YCTPOWCTBO W NYNbT IUCTAHLMOHHOIO YNPABNEHMS B UNCTO-
Te.

Hukoraa He norpy»anTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT, 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO M MY/bT AUCTAHLMOHHOTO YNPABNEHHUA B
BOJLY MNU IPYTHE XMIKOCTH.

BbiTMpaiiTe 3arpA3HeHnA Cyxom 1 MArKow Tpankor. He uc-
nonb3yiTe Kakue-nubo uucTALLMe CPEACTBA UNK PACTBOPH-
TR,

0cobeHHO perynapHo ouMiLanTe Ha U3MEPUTENIbHOM
WHCTPYMEHTE NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOIO OTBEPCTUA NNa3epa
W CneauTe NpW 3TOM 3a OTCYTCTBUEM BOPCHHOK.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NPUMEeHeHHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-

MOHTY U 06Cl'ly)KI/IBaHI/1lO Bawero npoaykTa, a Takxe no 3an-
YacTaM. |/|306pa)KeHVIH C NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHnem
nenaren u MHdJOpMauM}O M0 3an4YaCTAM MOXXHO MOCMOTPETb

TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTus coTpyaH1KkoB Bosch, npegocTasnatowui
KOHCYNbTALMW Ha NPeAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCH OTHOCHTENb-
HOrO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCnyXKMBaHWE W PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobntofieHem TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
13BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LeHTPpax «PobepT bolwy».
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM Npo-
[DYKUWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
anA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpacakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept boux BatuyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007
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EU-Konformitatserklarung

Rotationslaser ~ Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Rotary laser Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Laser rotatif N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Laser de rotacién NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Nivel laser N.° do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
rotativo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Livella laser Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
rotante elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Rotatielaser Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Rotationslasere  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Rotationslaser  Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Rotasjonslaser  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Pyérivi laser Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnAavoupe pe anokAeloTIkr pag eublvn, OTLTa avapepdpeva mpoiovta
MeploTpopika  ApBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVHY
Aéwep 00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa on: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Rotasyon lazeri  Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Laser obrotowy  Numer katalogowy 1 Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Rotaéni laser Objednaci &islo na pfislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Rota¢nylaser  Vecnééislo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Forgé lézer Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
PoTaLoHHblii TosapHbii NO NPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
nasepHbiit HWKXeyKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
HMBENUp IFOIZEL X
TexHuueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0bOBY BiAMOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
BygiBenbHuii ToBapHHit HoMEp BUPObM BiANOBIAAOTH YCIM UNHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAYEHNX IUPEKTHB
nasep i po3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikecTik MmaFnympamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE XK3blFaH
Potauuanbik OHiM HOMipi QMPEeKTUKanap MeH xapnblKTapablH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIrIH XaHe
nasep TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Niveli laser Numar de identificare Tor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
rotativi le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbiHa OTFOBOPHOCT HUE [ieKNapupaMe, ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
PoTauoHHH KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha MPEKTUBHTE U pasnopebuTe
nasepu Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLmsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
PoTauuoHeH Bpoj Hagen/apTukn  COMACHOCT CO CATE PENeBaHTH OAPEAOM Ha CNeAHUTE Perynatusi i
nacep MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEAHNUTE HOPMMU.
TexHWuKa [IOKYMeHTaluja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Rotacionilaser  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Rotacijskilaser  Stevilkaartikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Rotacijskilaser  Kataloski br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedecim normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
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tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,

Rotacijas lazers  Izstradajumanumurs ka ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Rotacinis lazeris Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
GRL 250 HV 3601K616.. 2006/42/EC EN61010-1:2010+A1:2019
2014/30/EU EN61326-1:2013
GRL300HV ~ 13601K615.. 2011/65/EU EN IEC 63000:2018
GRL300HVG  |3601K617.. BOSCH *Robert Bosch Power Tools GmbH
‘ (PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification
Executive Management

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 21.07.2020
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v ce
de EU-Konformitatserklarung Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
Fernbedienung  Sachnummer einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply
Remote control  Article number with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Télécommande  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Mando adistan-  N°de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
cia vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Telecomando N.° do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Telecomando Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Afstandsbedie-  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
ning nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Fiernbetjening  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Firrkontroll Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Fiernkontroll Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Kaukosiidin Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merotnrag EE AnAwvoupe pe anokAeLoTIKN pag euBuvn, OTLTA AVAPEPOEVA TIPOIOVTA
Tnhexeipiomiplo  ApiBuoc eupetnpioy  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATAEEIG TwV TIIO KATW AVAPEPOPEVIY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTura.
Texvikd éyypagpa on: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Uzaktan kumanda Uriin kodu

gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

1609 92A5S51(09.09.2020)

Bosch Power Tools



ce

v

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
a !
Pilot Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Dalkové ovladani Objednaci éislo na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snas-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Dialkové Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ovladanie ledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Taviranyito Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBUU EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Mynst TosapHbii NO NPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLMM NPEANUCAHNAM
AMCTaHUNOHHOTO HWKXeyKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEYKa3aHHbIX
ynpaenexus LRI, X
TexHuueckan [JOKyMEHTaLWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0C0bOBY BiAMOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
MynbT ToBapHHit HoMEp BUPObM BiANOBIAAOTH YCIM UNHHUM NONOXEHHAM HULLEO3HAYEHNX IUPEKTHB
[AMCTaHLiiiHOTO i po3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
KepyBaHHs TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *
kk EO calikecTik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TeMeHAE X3blFaH
Kawbikrau BHiM HOMipi AMPeKTUKanap MeH xap/blKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIrIH XaHe
6ackapy Kypanbl TeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Telecomanda Numir de identificare ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBUE C nbiHa OTFOBOPHOCT HKe fieKnapupame, ue N0COUEHUTE NPOLAYKTH
[UCTaHLMOHHO  KaTanoweH HoMep OTrOBAPAT Ha BCUUKM BalMHU U3MCKBAHWS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
ynpaenenue No-L0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0froBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Daneuntcku Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apenby Ha cnegHuUTe perynaTmeim 1
ynpaeyBau NPOMMCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CNELHNTE HOPMH.
TexH1uKa JOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Daljinski Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
upravljaé skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Daljinski Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
upravljalnik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Daljinski KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
upravljaé da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
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Kaugjuhtimispult Tootenumber jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,

Talvadibas pults  Izstradajuma numurs ka ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Nuotolinio valdy- Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
mo pultelis Techniné dokumentacija saugoma: *
RC1 3601K699.. 2014/30/EU EN61010-1:2010+A1:2019
2011/65/EU EN61326-1:2013

ENIEC 63000:2018

N * Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PTO/EeCS)OSC ower Tools Gm

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
/]

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 21.07.2020
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